
WryTæ!u=h^w+
and intreat

w-ha±-tiyruw

hwò`hyl^
the Lord

la-Yahweh

yh@ýa$<k¢\
your God,

°Eloheeykem

røs@y`w+
that he may take away

w-yaaceer

u*mµ@ylÍ^
from me

mee±aalay

qræ^
only.
raq

Áta#

°et-

tw\Mˆ*h^
death

hamaawet

.hZ”\h^
this

hazeh

18axæ@Y}w~
And he went out

Wayeetsee°

 <uò!m@
from

mee±im

hu¢)r+P^
Pharaoh,
Par±oh

rTæ^u=Y\w~
and intreated

waye±tar

Ála#

°el-

.hw”`hy+
the Lord.
Yahweh

19Ep®)h&Y~w~
And turned
Wayah-pok

hwÿh̀y+
the Lord
Yahweh

Áj^Wr†
wind,

ruwach-

 <yø`
west
yaam

qzö`j*
strong

chaazaaq

daÍ)m=
mighty
m-°od

aøC*Y]w~
which took away

wayisaa°

Áta#

°et-

hBÍ#r+a^hò`
the locusts,
haa°arbeh

q*t=Y]w~Whuæ@
and cast them into
wayitqaa±eehuw

yö`hM*
sea;

Yaamaah

[WS¢
the Red
Cuwp

aýù
not
Lo°

røa^v=n]
there remained

nish°ar

hBò\r+a^
locust
°arbeh

djÍ*a#
one

°echaad

lkÆ)B=
in all
b-kol

lWb«G+
the coasts of

g-buwl

.<y]r³x=m!
Egypt.

Mitsraayim

20qZ«}j^y+w~
But hardened
Way-chazeeq

hwæh̀y+
the Lord
Yahweh

Áta#

°et-

blò}
heart,
leeb

hu¢)r+P^
Pharaoh's

Par±oh

aý̂w+
so that not

w-lo°

jLæ^v!
he would let go.

shilach

Áta#

°et-

yn«}B=
the children of

b-neey

 .laµ@r`c=y]
Israel

Yisraa°eel

21rm#aY®{w~
And said

Wayo°mer

hw™h̀y+
the Lord
Yahweh

Ála#
unto
°el-

hv„#m)
Moses,

Mosheh

hfù@n+
Stretch out

N-Teeh

y”`;dø=
thine hand
yaad-kaa

Álu^
toward

±al-

 <y]mÍ^V*h^
heaven,

hashaamayim

yh!ywˆ]
that there may be

wiyhiy

Ev#jÆ)
darkness
chosek

Álu^
over
±al-

Jr\aò\
the land of

°erets

 <y]r¢`x=m!
Egypt,

Mitsraayim

vmæ@y`w+
even may be felt.

W-yaameesh

.Ev#j†)
darkness
chosek

which
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